	Partnerschaftsvereinbarung Ziel 3 Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2007-2013 (INTERREG IV)
Partnerská dohoda Cíl 3 Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2007-2013

	

	Gegenstand der Partnerschaftsvereinbarung
Účel partnerské dohody

	Gegenstand dieser Partnerschaftsvereinbarung ist die Festlegung von Rechten und Pflichten der an dem Projekt
	Účelem této partnerské dohody je stanovení práv a povinností na projektu

	

	Projektname:
	     

	Název projektu:
	     

	

	beteiligten Partner.
	se účastnících partnerů.

	

	Partner

Partneři

	(1) Partner im Sinne von Artikel 2 Nr. 4 der Verordnung (EG) Nr. 1083/2006 ist, wer an der Einleitung oder Einleitung und Durchführung des Projektes verantwortlich mitwirkt.
(2) An dem Projekt sind die im Antrag Ziel 3 Freistaat Bayern‑Tschechische Republik 2007-2013 aufgeführten Partner beteiligt.
	(1) Partner ve smyslu článku 2 č.4 Nařízení (ES) č.1083/2006 je ten, který odpovědně spolupůsobí při zahájení nebo při zahájení a realizaci projektu.
(2) Projektu se účastní partneři uvedení v projektové žádosti Cíl 3 Česká republika – Svobodný stát Bavorsko 2007-2013.

	

	Artikel 20 der Verordnung (EG) Nr. 1080/2006

Článek 20 Nařízení (ES) č.1080/2006

	Gemäß Artikel 20 der Verordnung (EG) Nr. 1080/2006

(1) benennen die Partner aus ihrer Mitte einen federführenden Partner (Leadpartner).

(2) nimmt der Leadpartner folgende Aufgaben wahr:

(a) Der Leadpartner ist für die Durchführung des gesamten Projektes verantwortlich.

(b) Der Leadpartner legt die Modalitäten für die Beziehungen zwischen ihm und den anderen Partnern in einer Partnerschaftsvereinbarung fest. Die Partnerschaftsvereinbarung enthält insbesondere Bestimmungen, die eine Verwendung der für das Projekt bereitgestellten EU-Mittel nach den Grundsätzen der wirtschaftlichen Haushaltsführung gewährleisten, sowie Modalitäten für die Wiedereinziehung von ohne rechtlichen Grund gezahlten EU-Mitteln.

(c) Der Leadpartner vergewissert sich, dass die von den Partnern gemeldeten Ausgaben zur Durchführung des Projektes getätigt wurden und sich auf die zwischen den Partnern vereinbarten Tätigkeiten beziehen.

(d) Der Leadpartner vergewissert sich, dass die von den Partnern gemeldeten Ausgaben von den zuständigen Prüfern bestätigt worden sind.

(e) Der Leadpartner ist für die Überweisung der EU-Beteiligung an die Partner zuständig.

(3) trägt jeder Partner die Verantwortung im Fall von Unregelmäßigkeiten der von ihm gemeldeten Ausgaben.

(4) informiert jeder Partner, der seinen Sitz weder in der Bundesrepublik Deutschland noch in der Tschechischen Republik hat, den Mitgliedstaat, in dem er seinen Sitz hat, über seine Beteiligung an dem Projekt.
	Dle článku 20 Nařízení (ES) č.1080/2006

(1) jmenují partneři ze svých řad hlavního příjemce (vedoucího partnera).

(2) plní vedoucí partner následující povinnosti:

(a) Vedoucí partner je zodpovědný za realizaci celého projektu.

(b) Vedoucí partner stanoví podmínky pro své vztahy s ostatními partnery v partnerské dohodě. Partnerská dohoda obsahuje především ustanovení zaručující řádné použití prostředků EU vyčleněných na projekt, včetně podmínek pro zpětné získání neoprávněně vyplacených prostředků EU.

(c) Vedoucí partner se ujistí, že výdaje vykázané partnery byly vynaloženy pro účely realizace projektu a že odpovídaly činnostem, které byly mezi partnery dohodnuty.

(d) Vedoucí partner se ujistí, že výdaje vykazované partnery byly potvrzeny příslušnými kontrolory.

(e) Vedoucí partner je zodpovědný za převod příspěvku EU partnerům.

(3) nese každý partner odpovědnost v případě jakékoli nesrovnalosti ve výdajích, které vykázal.

(4) uvědomí každý partner, který nesídlí ani ve Spolkové republice Německo, ani v České republice, členský stát ve kterém se nachází, o své účasti na projektu.

	

	Artikel 17 der Verordnung (EG) Nr. 1080/2006

Článek 17 Nařízení (ES) č.1080/2006

	Gemäß Artikel 17 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 1080/2006

(1) werden aufgrund von Unregelmäßigkeiten gezahlte EU-Mittel (einschließlich etwaiger Verzinsungen) beim Leadpartner wieder eingezogen.

(2) erstatten die Partner dem Leadpartner die ohne rechtlichen Grund gezahlten EU-Mittel (einschließlich etwaiger Verzinsungen) nach der zwischen ihnen getroffenen Haftungsregelung.
	Dle článku 17 odst.2 Nařízení (ES) č.1080/2006

(1) budou v důsledku nesrovnalosti vyplacené prostředky EU (včetně příslušného zúročnění) získány zpět od vedoucího partnera.

(2) vrátí partneři vedoucímu partnerovi veškeré neoprávněně vyplacené prostředky EU (včetně příslušného zúročnění) dle ustanovení o zárukách stanoveného mezi nimi.

	

	Artikel 7 der Verordnung (EG) Nr. 1828/2006
Článek 7 Nařízení (ES) č.1828/2006

	Werden EU-Mittel gewährt, so erklären sich die Partner damit einverstanden, dass sie in das gemäß Artikel 7 Absatz 2 Buchstabe d der Verordnung (EG) Nr. 1828/2006 zu veröffentlichende Verzeichnis der Begünstigten aufgenommen werden.
	Pokud budou poskytnuty prostředky EU, pak partneři souhlasí s tím, že budou dle čl. 7 odst. 2 písmenko d) Nařízení (ES) č.1828/2006 zveřejněny v seznamu příjemců.

	

	Pflichten der Partner
Povinnosti partnerů

	(1) Die Partner nehmen ihre Verantwortung zur erfolgreichen Durchführung des Projektes wahr. Insbesondere verpflichten sich die Partner,
(a) ihre projektbezogenen Aufgaben gewissenhaft und fristgerecht zu erfüllen.
(b) die EU-Mittel nur zur Erfüllung des Bestimmungszwecks zu verwenden.

(c) bei der Durchführung des Projektes die Grundsätze der wirtschaftlichen Haushaltsführung zu beachten. 

(d) europäisches und nationales Recht einzuhalten.
(2) Zur Haftungsregelung siehe Anlage zur Partnerschaftsvereinbarung.
	(1) Partneři berou na vědomí svou zodpovědnost za úspěšnou realizaci projektu. Partneři se především zavazují
(a) plnit své úkoly vztahující se k projektu svědomitě a v odpovídající lhůtě.

(b) použít prostředky EU pouze ke splnění stanoveného účelu.

(c) dodržovat při realizaci projektu zásady řádného použití prostředků.

(d) dodržovat evropské a národní právo.
(2) Ustanovení o zárukách viz.Příloha partnerské dohody.



	

	Dokumente
Dokumenty

	Der Antrag Ziel 3 Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2007-2013 mit sämtlichen Änderungen und Ergänzungen sowie die Anlage zur Partnerschaftsvereinbarung sind untrennbarer Bestandteil dieser Partnerschaftsvereinbarung.
	Projektová žádost Cíl 3 Česká republika – Svobodný stát Bavorsko 2007-2013 se všemi změnami a doplněními, jakož i příloha Partnerské dohody jsou neodlučitelnou součástí této partnerské dohody.

	

	Änderung dieser Partnerschaftsvereinbarung

Změna této partnerské dohody

	(1) Eine Änderung dieser Partnerschaftsvereinbarung kann durch eine Änderung der Zusammensetzung der Partner oder durch eine Änderung der Haftungsregelung eintreten.

(2) Eine Änderung dieser Partnerschaftsvereinbarung bedarf der Schriftform und der Zustimmung der antragsbearbeitenden Stelle.
	(1) Změna této partnerské dohody může nastat změnou složení partnerů nebo změnou ustanovení o zárukách.
(2) Změna této partnerské dohody musí být učiněna písemně a vyžaduje souhlas místa zpracovávající žádost.

	

	Schlussbestimmungen

Závěrečná ustanovení

	Weitergehende Regelungen der Partner dürfen nicht gegen den Inhalt dieser Partnerschaftsvereinbarung verstoßen.
	Další ustanovení partnerů nesmí narušovat obsah této partnerské dohody.

	

	Inkrafttreten

Nabytí platnosti

	Die Partnerschaftsvereinbarung tritt in Kraft, sobald sie von allen Partnern unterzeichnet worden ist.
	Partnerská dohoda nabývá platnosti poté, co byla podepsána všemi partnery.

	

	Partner:
	     

	Ort/Místo, Datum:
	     

	Unterschrift/Podpis:
	

	

	Partner:
	     

	Ort/Místo, Datum:
	     

	Unterschrift/Podpis:
	

	

	Partner:
	     

	Ort/Místo, Datum:
	     

	Unterschrift/Podpis:
	

	

	Partner:
	     

	Ort/Místo, Datum:
	     

	Unterschrift/Podpis:
	

	

	Partner:
	     

	Ort/Místo, Datum:
	     

	Unterschrift/Podpis:
	

	

	Partner:
	     

	Ort/Místo, Datum:
	     

	Unterschrift/Podpis:
	

	

	Partner:
	     

	Ort/Místo, Datum:
	     

	Unterschrift/Podpis:
	

	

	Partner:
	     

	Ort/Místo, Datum:
	     

	Unterschrift/Podpis:
	

	

	Partner:
	     

	Ort/Místo, Datum:
	     

	Unterschrift/Podpis:
	


	Anlage zur Partnerschaftsvereinbarung Ziel 3 Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2007-2013

Příloha Partnerské dohody Cíl 3 Česká republika – Svobodný stát Bavorsko 2007-2013

	

	Haftungsregelung
Ustanovení o zárukách

	 FORMCHECKBOX 

	Die Partner haften im Verhältnis ihres Mitverschuldens. Ist für keinen Partner ein Verschulden feststellbar, so haften die Partner im Verhältnis ihrer Projektanteile./
Partneři ručí v poměru svého spoluzavinění. Nelze-li u žádného partnera stanovit zavinění, pak ručí partneři v poměru svých projektových částí.

	 FORMCHECKBOX 

	Andere Haftungsregelung/Jiné ustanovení o zárukách
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